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Deutsche Schule Kiew =&




	An den Direktor der DSK

wul. Nowomostytska 10 

04108 Kiew

Директору Німецької школи в Києві

вул. Новомостицька 10

м. Київ, 04108

mail@deutscheschule.kiev.ua4


	Deutsche Schule Kiew
	Німецька школа в Києві



	A U F N A H M E A N T R A G1
	З А Я В А

	
	

	Ich beantrage1 hiermit die Aufnahme meines Kindes an die DSK und gebe dazu wie folgt an:
	Прошу прийняти мого сина/мою доньку в Німецьку школу в Києві.


Antragsteller (Erziehungsberechtigter):

Заявник (батько, мати, опікун чи піклувальник)
	Name, Vorname:
     
Прізвище, ім’я, по батькові

	Straße:
     
Вулиця

	PLZ, Ort:
     
Поштовий індекс, місто

	Telefonnummer:
     
Номер телефону

	E-Mail:
     

Електронна адреса


Kind:

Дитина

	Name, Vorname:
     
Прізвище, ім’я, по батькові

	Geburtsdatum:
     
Дата народження


Aufnahme für:

Прошу прийняти мого/мою сина/доньку в:

	 FORMCHECKBOX 

Kindergarten, und zwar
 FORMCHECKBOX 

halbtags
 FORMCHECKBOX 

ganztags

дітячий садок

перша половина

повний день

	 FORMCHECKBOX 

Vorschule3



підготвчий клас “Дошколярик”

	 FORMCHECKBOX 

Sprachkurs3, Niveau:
 FORMCHECKBOX 

Grundkenntnisse Deutsch
 FORMCHECKBOX 

ohne Vorkenntnisse


мовний курс для школярів 

Дитина має початкові знання німецької

Дитина не знає німецьку мову взагалі

	 FORMCHECKBOX 

Schule, Klasse:
 FORMCHECKBOX 

1.
 FORMCHECKBOX 

2.
 FORMCHECKBOX 

3.
 FORMCHECKBOX 

4.
 FORMCHECKBOX 

5.
 FORMCHECKBOX 

6. 
 FORMCHECKBOX 

7.
 FORMCHECKBOX 

8. Klasse

навчання у школі, клас:

	Aufnahme ab2:
     
починаючи з (дата бажаного вступу в школу/клас/курс)


     
________________________________

Datum/дата
Unterschrift/підпис

	1
Über die Aufnahme eines Kindes entscheidet der Schul- bzw. Kindergartenleiter in Absprache mit dem Vorstand des Schulvereins. Die Aufnahme wird schriftlich bestätigt.
2
Schuljahresbeginn ist der 1. September. Die Aufnahme in Schule und Kindergarten ist auch während des Schul​jahres mög​lich. Die Aufnahme in Vorschule und Sprach​kurse ist nur zum je​weils nächsten Kursbeginn möglich. 

3
Kursbeginn, Kurszeiten und Kursdauer können unter Tel. 4620801 oder www.deutscheschule.kiev.ua erfragt werden.

4
Der Antrag kann vorab per E-Mail abgegeben und beim ersten Schulbesuch nachträglich unterzeichnet werden.
	1
Рішення про прийняття дитини приймає Керівник закладу за згодою членів Правління. Прийняття дитини буде підтверджено пісьмово.
2
Навчальний рік розпочинається 1 вересня. У Школу та Садок діти приймаються протягом всього навчального року. Прийом дитини у в підготовчий клас та на мовні курси відбувається на початку кожного наступного курсу. 
3
Відомості про дату початку наступного курсу та час його проведення можна отримати за телефоном 4620881.
4
Заповнену заяву можна заздалегідь відіслати ел. поштою та підписати в перший день відвідування школи.


	S T A M M D A T E N B L A T T
	 О С Н О В Н І   Д А Н І

	Familienstammdaten

	Основні дані про сім’ю

	
	Mutter 
Мати
	Vater
Батько

	Name
Прізвище
	     
	     

	Vorname
Ім’я та по батькові
	     
	     

	Muttersprache
Рідна мова
	     
	     

	Staatsangehörigkeit
Громадянство
	     
	     

	Telefon tagsüber
Телефон робочий
	     
	     

	Telefon abends
Телефон домашній
	     
	     

	Mobiltelefon
Телефон мобільний
	     
	     

	Arbeitgeber
Роботодавець
	     
	     

	Voraussichtliche Dauer Ihres Aufenthalts in der Ukraine:
Передбачуваний строк Вашого пребування у Києві
	     

	Schülerstammdaten


	Основні дані про дитину

	Name, Vorname
     
Прізвище, iм’я та по батькові

	Geburtsdatum:
     
Дата народження
	Geburtsort:
     
Місто народження

	1. Staatsangehörigkeit:
     
Перше громадянство
	2. Staatsangehörigkeit:
     
Друге громадянство

	Sprachkenntnisse:

Володіння мовами
Deutsch:
 FORMCHECKBOX 

Muttersprache
 FORMCHECKBOX 

gute Kenntnisse
 FORMCHECKBOX 

Grundkenntnisse
 FORMCHECKBOX 

keine Vorkenntnisse
Німецька

рідна мова

добре

базово

ні



Ukrainisch:
 FORMCHECKBOX 

Muttersprache
 FORMCHECKBOX 

gute Kenntnisse
 FORMCHECKBOX 

Grundkenntnisse
 FORMCHECKBOX 

keine Vorkenntnisse
Німецька

рідна мова

добре

базово

ні

Russisch:
 FORMCHECKBOX 

Muttersprache
 FORMCHECKBOX 

gute Kenntnisse
 FORMCHECKBOX 

Grundkenntnisse
 FORMCHECKBOX 

keine Vorkenntnisse
Росіська

рідна мова

добре

базово

ні
Englisch:
 FORMCHECKBOX 

Muttersprache
 FORMCHECKBOX 

gute Kenntnisse
 FORMCHECKBOX 

Grundkenntnisse
 FORMCHECKBOX 

keine Vorkenntnisse
Англійська

рідна мова

добре

базово

ні

Andere:
     
Інша мова

	Religionsangehörigkeit (Angabe freigestellt):

     
Належність до певного віросповідання (необов'язково для заповнення)

	Besondere Interessen:
     
Ососбливі інтереси


____________________________________________________________________________

	Unterschrift des Erziehungsberechtigten 
	Підпис матері, батька, опікуна, піклувальника

	
	

	Anlage: Geburtsurkunde (Kopie)
	Додається: Копія свідоцтва про народження


	I N FO R M A T I O N E N   Ü B E R   I H R   
K I N D
	Д О Д А Т К О В А   І Н Ф О Р М А Ц І Я   

П Р О   В А Ш У   Д И Т И Н У

	
	

	Name, Vorname
Прізвище, iм’я та по батькові
	     

	Geburtsdatum
Дата народження
	     

	Im Notfall benachrichtigen
Контактна особоа у разі необхідності
	Name:
     
ПІБ

Telefon:
     
Телефон

	Hausarzt
Домашній лікар
	Name:
     
ПІБ

Telefon:
     
Телефон

	Medikamente
Ліки
	     

	Allergien
Алергії
	     

	Besondere Anforderungen an den Speiseplan

Особливі вимоги до їжі
	     

	Gesundheitliche Beeinträchtigungen

Обмеження за станом здоров’я
	     

	Kinderkrankheiten
Дитячі хвороби
	     

	Impfungen
Щеплення
	 FORMCHECKBOX 

Tetanus
 FORMCHECKBOX 

Diphterie
 FORMCHECKBOX 

Pertussis
 FORMCHECKBOX 

Hib
 FORMCHECKBOX 

Poliomyelitis


правець

дифтерія

коклюш

гемофільна 

поліомієліт

(стоблняк)





палчка типу б

 FORMCHECKBOX 

Masern
 FORMCHECKBOX 

Mumps
 FORMCHECKBOX 

Röteln
 FORMCHECKBOX 

FSME
 FORMCHECKBOX 

__________

кір

свинка

краснуха

весняно-літній

ішні








менінгоенцефаліт



	Besonderheiten zum Entwicklungsstand

Особливості за станом розвитку
	     


____________________________________________________________________________
	Unterschrift des Erziehungsberechtigten 
	Підпис матері, батька, опікуна, піклувальника
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